
964 Official Journal of the European Communities

11.9.72 Official Journal of the European Communities No L 208/ 1

COMMISSION DECISION

of 31 August 1972

publishing the current version of the Annex to Council Regulation (EEC) No 109/70
of 19 December 1969 establishing common rules for imports from State-trading countries

(72/322/EEC)

current version; whereas therefore the description of
the products listed in that Annex should be brought
into line with a number of amendments which have
been made to the Nomenclature of the Common
Customs Tariff;

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Sole Article

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COM­
MUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1751/721 of 2 - August 1972 extending to other
imports the Annex to Regulation No 109/70
establishing common rules for imports from State­
trading countries , and in particular Article 2 thereof;

Whereas the Annex to Council Regulation (EEC) No
109/702 of 19 December 1969 establishing common
rules for imports from State-trading countries has
been extended by Regulations (EEC) Nos 1492/70,3
2172/70,4 2567/70,5 532/71,6 725/71 ,7 1073/71,8
1074/71 ,9 23 85/71 ,10 2386/71 ,11 2406/71,12
2407/71,13 1414/7214 and 1751/7215 ; whereas Article
2 of the last mentioned Regulation, which entered
into force on 15 August 1972, ^authorizes the
Commission to publish the aforesaid Annex in its

The Annex to Regulation (EEC) No 109/70, as last
amended by Regulation (EEC) No 1751/72, is
published herewith in the version in force since 15
August 1972 .

Done at Brussels , 31 August 1972.

For the Commission

The President

S. L. MANSHOLT
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ANHANG

ERFASSTE EINFUHREN

Von diesem Anhang werden die Einfuhren der nachstehend aufgeführten Waren aus den mit
einem „X" bezeichneten Drittländern in die Gemeinschaft erfaßt

ANNEXE

IMPORTATIONS VISÉES

L'annexe vise les importations dans la Communauté des produits émunérés ci-après des pays
tiers signalés par un « X »

ALLEGATO

IMPORTAZIONI PREVISTE

L'allegato comprende le importazioni nella Comunità dei prodotti in appresso elencati dai
paesi terzi contrassegnati con un « X »

BIJLAGE

VERMELDE INVOER

De bijlage heeft betrekking op de invoer in de Gemeenschap van de hierna opgesomde
produkten uit derde landen waarnaar met een „X" wordt verwezen

ANNEX

SCHEDULE OF IMPORTS

This Annex applies to imports into the Community from the third countries indicated by an 'X'
of the products listed herein

Abkürzungen : Abréviations : Abbreviazioni : Afkortingen : Abbreviations :

BG = Bulgarien Bulgarie Bulgaria Bulgarije Bulgaria
H = Ungarn Hongrie Ungheria Hongarije Hungary
PL = Polen Pologne - Polonia Polen Poland

R = Rumänien Roumanie Romania Roemenië Romania

CS = Tschechoslowakei Tchécoslovaquie Cecoslovacchia Tsjechoslowakije Czechoslovakia

AL = Albanien Albanie Albania Albanië Albania

SU = UdSSR URSS URSS U.S.S.R. USSR

RPC = Volksrepublik China République popu­
laire de Chine

Repubblica po­
polare della Cina

Volksrepubliek
China

People's Republic
of China

VN = Nordvietnam Vietnam du Nord Vietnam del Nord Noord-Vietnam North Vietnam

COR = Nordkorea Corée du Nord Corea del Nord Noord-Korea North Korea

MO = Mongolei Mongolie Mongolia Mongolië Mongolia
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

01.01 A I X x x x x x x x x x x

III X x x x x x x x x x x

B x x x x x x x x . x x x

C x x x x x x x x x x x

01.02 x x x x x x x x x x x

01.03 x x x x x x x x x x x

01.04 A I (a) x x x x x x x x x x x

II x x x x x x x x x x x

B x x x x x x x x x x x

01.05 x x x x x x x x x x x

01.06 x x x x x x x x x x x

02.01 A II x x x x x x x x x x x

III x x x x x x x x x x x
B I x x x x x x x x x x x

II (a) x x x x x x x x x x x

(b) x x x x x x x x x x x
(c) x x x x x x x x .' x x x

02.02 x x x x x x x x x x x

02:03 x x x x x x x x x x x

02.04 x x x x x x x x x x x

02.05 x x x x x x x x x x Χ '

02.06 B x x x x x x x x x x x

CI ' x x x x x x x x x x x

03.01 A I (b) x x x x . x x x x x x x

(c) x x x x x x x x x x x

II X · x x x x x x x x x x

IV x x x x x x x x x x x

B x x x: x x x x x x x x

C x x x x x x x x x x x

03.02 x x x x x x x x x x x

03.03 x x x x x x x x x x x

04.01 x x x x x x x x x x x

04.02 x x x x x x x x x x x

04.03 x x x x x x x x x x x

04.04 x x x x x x x x x x x

04.05 x x x x x x x x x x x

04.07 x x x x x x x x x x x

05.01 x x x x x x x x x x x

05.02 x x x x x x x x x x x

05.03 x x x x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R es su AL RPC VN COR MO

05.04 X x x X x x x x x x x

05.06 x x x x x x x x x x x

05.07 x x x x x

05.08 x x x x x x x x x x x

05.09 x x x x x x x x x x x

05.10 x x x x x x x x x x x

05.11 x -x x x x x x x x x x

05.12 x x x x x x x x x x x

05.13 x x x x x x x x x x x

05.14 x x x x x x x x x x x

05.15 x x x x x x x x x x x

07.01' B x x x x x x x x x x x
C x x x x x x x x x x x
E x x x x x x x x x x x
F I x x x x x x x x x x x
III x x x x x x x x x x x

G x x x x x x x x x x x
H x x x x x x x x x x x

U x x x x x x x x x x x
K x x x x x x x x x x x
N x x x x x x x x x x x
O x x x x x x x x x x x
P x x x x x x x x x x x

Q x x x x x x x x x x x
R x x x x x x x x x x x

' S x x x x x x x x x x x
T x x x x x x x x x x x

07.02 A x x x x x x . x x x x x

07.03 A x x x x x x x x x x x
C x x x x x
D x x x x x

ex E1 x x ' x x x

07.06 x x x x x x x x x x x

08.01 A x x x x x x x x x x x
D x x x x •x x x x x x x
E. x x x x x x x x x x x
F x x, x x x x x x x x x
G x x x x x x x x x­ x x
H x x x x x x x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS • su AL RPC VN COR MO

08.02 x x x x x x x x x x

08.03 X x x x x x x x x x x

08.04 A II x x x x x X x x x x x
B x x x x x x x x x x x

08.05 x x x x x x x x x x x

08.06 x x x x x x x x x x x

08.07 B x x x x x x x x x x . x
C x x x x . x x x x x x x
D x x x x x x' x x x x x
E x x x x x x x x x x x

08.08 x x x x x x x x x x x

09.02 x x x x x x x x x x x

09.03 x x x x x x x x x x x

09.04 x x x x x x x x x x x

09.05 x x x x x x x x x x x

09.06 x x x x x x x . x x x x

09.07 x x x x x x x x x x x

09.08 x x x x x x x x x x x

09.09 x x x x x x x x x x x

09.10 x x x x x x x x x x x

10.01 x x x x x x x ' x x x x

10.02 x x x x x x x x x x x

10.03 x x x x x x x x x X · x

10.04 x x x x x x x x x x x

10.05 x x x x x x x x x x x

10.06 x x x x x x x x x x x

10.07 x x x x x x x x x x x

11.01 x x x x x x x x x x x

11.02 x x x x x x x x x x x

11.03 x x x x x x x x x x x

11.04 x x x x x . X ' x x x x x

11.06 x x x x x x x x x x x

11.07 x x x x x x x x x x x

11.08 x x x x x x x x' x x x

11.09 x x x x x x x x x x x

12.01 x x x x x x x x x x x

12.02 • x x x x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Designation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

12.03 D X x x x x

E X x x x x

12.04 X x x x x x x x x x x

12.07 X x x x x x x x x x x

12.08 x x x x x x x x x x x

12.09 x x x x x x· x x x x x

12.10 A x x x x x x x x x x x

13.01 x x x x x x x x

13.02 x x x x x x x x x x x

13.03 A I x x x x x
III x x x x x

IV x x x x x

VI x x x x x x x x x x x
VIII x x x x x

C x x x x x

14.01 x x x x x x x x x x x

14.02 x x x x x x x x

14.03 x x x x x x x x x x x

14.04 x x x x x x x x x x x

ex 14.051 x x x x x

15.01 x x x x x x x x x x x

15.02 A x x x x x

Bí x x x x x x x x x x x
II x x x x x

15.03 x x x x x x x x x x x

15.04 x x x x x x x x x x x

15.05 x x x x x x x x

15.06 x x x x x x x x

15.07 x x x x x x x x x x x

15.08 x x x x x x x x

15.09 x x x x x x x x

15.12 x x x x x x x x x x x

15.13 x x x x x x x x x x x

15.14 x x x x x x x x x x x

1 Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC • VN COR MO

15.15 X x x x x x x x

15.16 x x x x x x x x

15.17 x x x x x x x x x x x

16.01 x x x x x x x x x x x

16.02 A I x x x x x x x x x x x
II x x x x x x x x x x x

B I x x x x x x x x x x x
II x x x x x x x x x x x

III (a) x x x x x x x x x x x

(b) 1 x x x x x x x x x x x

2 (bb) x x x x x x x x x x x
16.03 x x x x x x x x x x x

16.04 A x x x x x x x x x x x
B x x x x x x x x x x x
C x x x x x x x x x x x

F x x x x x x x x x x x
G x x x x x x x x x x x

16.05 x x x x x x x x x x x

17.01 x x x x x x x x x x x

17.02 x x x x x x x x x x x

17.03 x x x x x x x x x x x

17.05 x x x x x x x x x x x

18.01 x x x x . x x x ' x ' x x x

18.02 x x x x x x x x x x x

19.03 x x x x x x x

19.05 x x x x x x x

20.06 A x x x x x

21.04 x x x . x x x x

21.05 x x x x x x x x

21.06 x x x x x x x x

22.01 . x x x x x x x . x

22.03 x x x x x x x x

22.04 x x x x x x x x x x x

22.05 x x x x x x x x x x x

22.07 x x x x x x x x x x x

22.10 A x x x x x x x x x x x

23.01 x x x x x x x x x x x

23.02 x x x x x x x x x x x

23.03 x x x x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa dogante comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

23.04 X x x x x x x x x x x

23.05 X x x x x x x x x x x

23.06 X x x x x x x x x x x

23.07 X x x x x x x x x x x

24.01 x x x x x x x x x x x

25.02 x x x x x x x x x x x

25.03 x x x x x x x x x x x

25.04 x x x x x x x

25.06 x x x . x x x x

25.07 x x x x x x x

25.08 x x x x x x x

25.09 x x x x x x ' x x

25.10 x x x x x x x x x x x

25.11 x x x x x x x x

25.12 x x x x x

25.13 x x x x x x x

25.14 x x x x x x x

25.15 A x x x x x x x x
B I x x x x x x x x

25.16 A x x x x x x x x x x x
B II x x x x x

25.18 A x x x x x x x x x x x
B x x x x x
C • x x x x x x x x x x x

25.19 x x x x x x x

25.20 x x x x x x x

25.21 x x x x x x x

25.22 x x x x x

25.24 x x x x x x x x x x x

25.25 x x x x x x x

25.26 x x x x x x x x x x x

25.27 x x x x x x x

25.28 x x x x x x x x x x x

25.29 x x x x x x x x x x x

25.30 x x x x x x x x

25.32 x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

26.01 A I X x x x x x x x x x x
C X x x x x x x x x x x

D x x x x x x x x x x x
E x x x x x x x x x x x

26.02 B x x x x x x x x x . x x

26.03 x x x x x x x x

26.04 x x x x x x x x x x x

27.05 x x x x x x x • X x x x

27.06 x x x x x

27.07 A x x x x x x x x x x x

C x x x x x x x x x x x
E x x x x x x x x x x x
F x x x x x x x x x x x

27.08 x x x x x

27.13 A x x x x x

27.15 x x x x x x x

27.16 A x x ' x x x

28.01 A x x x x x x x

B x x x x x x x
D x x x x x x x

28.02 x x x x x x x x x x x

28.03 x x x x x . x x x x x x

28.04 A x x x x x x x x

B x x x x x x x x
CI x x x x x v x x x
II x x x x x x x x x x x
III x x x x x x x x x x x
IV x x x x x x x x

28.05 A x x , x x x x x
B x x x x x x x x
C x x x x x

D x x x x x x x

28.06 x x x x x x x

, 28.07 x · x x x x x x x

28.08 x x x x x x x x

28.09 x x x x x x x x

28.10 x x x x x x x x

28.11 x x x x x x x x

28.12 x x x x x x x x

28.13 x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su , AL RPC VN COR MO

28.14 X x x x x . x x

28.15 A X x x x x

B X x x x x

C x x x x x x x x

28.16 x X ' x x x x x x

28.17 B x x x x x

C x x x x x x x

28.18 x x x x x x x x

28.20 B x x x x x

28.22 x x x x x x x x

28.23 x x x x x x x x

28.24 x . x x x x x x x

28.25 x x x x x x x x

28.26 x x x x x x x x

28.28 A x x x x x x x
B x x x x x x x
C x x x x x x x - x
D x x x x x x x x
E x x x x . x x x

ex E1 x x x x x x x x
F x x x x x x x x
G x x x x x x x x
H x x x x x x x * x

U x x x x x x x x
K . x x x x x x x x
L x x x x x x ' x x

28.30 A II x x x x x x x x

III . x x x x x x x x
IV x x x x x x x x
V x x x x x x x
VI x x x x . x x x x

B x x x x x x x x

28.31 x x x x x x x

28.32 x x x x x x x x

28.33 x x x x x x x

28.34 x x x x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmcrkung am Ende des Anhangs .
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe .
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage .
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Designation des produits
— N0 du tarif douanier commun — -

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa 'doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

28.35 A I X x x x x x x x

II X " x x x x x x x

III x x x x x

B x x x x x x x x

• 28.37 x x x x x x x

28.38 A I x x x x x x x

II x x x x x x x

V x x x x x x x

VII x x x x x x x
VIII x x x x x x x

B II x x x x x x x

III x x x x x x x
IV x x x x x x x

c . x x x x x x x x

28.39 B x x x x x x x x

28.40 A x x x x x x x

B I x x x x x

28.41 x x x x x x x x

28.42 A I x x ·' x x x x x x
III x x x x x' x x

IV x x x x x x x
V x x x x x x x

VI x x x x x x x

VII x x x x x x x
B x x x x x x x

28.43 x x x x x x x

28.44 x x x x x x x x

28.45 A x x x x x x x x

28.46 A x x x x x x x x

28.47 A x x x x x x x x
C x x x x x x x x
D x x x x x x x x
E x x x x x x x x
F x x x x x x x x

28.48 v x x x x x x x x

28.49 ' x x x x x x x x ·
/

28.50 A I x x x x x

II x x x x x x x x
C x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

28.51 X x x x « x x x x

28.52 X x x x x x x x

28.53 X x x x x x x x

ex 28.55 B1 X x x x x x x x

28.56 A X x x x x
B X x x x x x x x
D X x x x x x x

28.57 A X x x x x x x x
B X x x x x x x x
C X x x x x x x x
D X x x x x *

E X x x x x x x x

28.58 X x x x x x x x

29.01 B X x x x x x x x
C x x x x x x x x

29.02 A IV x x x x x x x
B x x x x x x x

29.04 A IV x x x x x x x
B I x x x x x x x
C II x x x x x x x
III x x x x x x x

29.05 A I x x x x x x x

II x x x x x x x x
III x x x x x x x x
IV x x x x x x x x

B x x x x x x x x 0

29.06 A II x x x x χ
III x x x x x

C x x x x x

29.07
ψ

x x x x x x x

29.08 A II x x x x x x x

III x x x x x x .x
C x x x x x x x x
D x x x x x x x x

29.10 x x x x x x x x

Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
Pour designation exacte du produit cf. note en fin d'annexe .
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

29.11 A III X x x x x x x x

B X x x x x x x x

C . X x . x x x x x x
D X x x x x x x x

Ell x x x . x x x x x

F II x x X · x x x x x

29.12 x x x x x x x x

29.13 B I x x x x x x x
C x x x ' x x x. x

D x x x x x x x

E x x x x x x x
F x x x x x x x
G x x x x x x x

«

29.14 A III x x x x x x x x

IV x x x x x x x

V x x x x x x x

VI x x x x x x x
VII x x x x x x x

VIII x x x x x x x
IX x x x x x x x.
x x x x x x x x

XI x x x x x x x

B II x x x x x x x

III x x x x x x x

IV x x x x x x x

c x x x «. x x x x

D x x x x x x x

29.15 A I x x x x x

II x x x x x x x

IV x x x x x
V x x x x x x x

B x x x x x x x

29.16 A I x x x x x x x

II x x x x x x x

V x x x x x x x x
VI x x x x x x x x
VII x x x x x x x x

B I x x x x x

29.18 x x x x . x x x x

29.19 x x x x x x x

29.20 • x x x x x x x x

29.21 x x x x · x x x

29.23 C x x x x x x x x

D I x x x x x x x x

II x x x x x x x x

III x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su . AL RPC VN COR MO

29.24 A X x x x x x x x x x x
B X x x x x x x

29.25 A I x x x x x x x x

II x x x x x x x x

B x x x x x x x •

29.26 A x x x x x x x x
B I x x x x x x x x •

II ( a ) x x x x x x x x

ex (c) 1 x x x x x x x x

29.28 x x x x x x x

29.29 x x x x x x x x

29.31 x x x x x x x

29.32 x x x x x x x x

29.33 x x x x x x x x

29.34 B x x x x x x x x

29.35 A x x x x x x x x

B x x x x x x x x

C x x x x . x x x x
E x x x x x x x x

F x x x x x x x x
G x x x x x x x x

U x x x x x x x x

M x x x x x x x

N x x x x x x x x
O x x x x x x x

P x x x x x

ex Q1 x x x x x x x x

29.36 x x x x x x x x

29.37 x x x x x x x x

29.38 A x x x x x x x x

B I. x x x x x x x x
Ill x x x x x x x x

IV x X ' x x x x x x
V x x x x x x x x

• C x x x x x x x x

D x x x x x x x

' 29.39 x x x x x x x x

29.41 x x x x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
1 Pour designation exacte du produit cf. note en fin d annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex .
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

29.42 x x x x x x x

29.45 X x x x x . x x x

30.01 X x x x x x x x

30.02 X x x x x x x x

30.03 B I X x x x x x x x
II (b) X x x x x x x x

30.05 X x x x x x x x

31.01 x x x x x x x x x x x

31.02 A x x x x x x x x

31.03 x x x x x x x x

31.04 x x x x x x x x

31.05 B x x x x x x x x

32.01 x x x X ' x x x x

32.02 x x x X x x x x

32.03 x x x X x x x x

32.04 x x x x x x x x

32.06 x x x x x x x x

32.07 A II x x x x x x x
IV x x x x x x x

V (a) x x x x x

32.08 x x x x x x x x

32.09 x. x x x x x x

32.10 x x x x x x x x

32.11 x x x x x x x x

32.12 x x x x x x x x

32.13 x x x . x x x x x

33.01 A II x . x x x x x x X : x x x
B x x x x x x x x x x x
C x x x x x x x x x x x

33.03 x x x x x x x x

33.05 x x x x x x x x

33.06 x x x x x x x x

34.01 x x x x x x x x

34.02 x x x x x x x

34.05 x x x x x x x x

34.06 x x x x x

34.07 x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su ■ AL RPC VN COR MO

35.01 A I X x x x x x x x x x x
II X x x x x x x x x x x

B X x x x x x x x

C X x x x x x x x

35.02 X x x x x x x x

35.03 X x x x x x x x

35.04 X x x x x x x x

35.06 X x x x x x x x

37.01 x x x x x x x x

37.04 x x x x x x x x

37.05 x x x x x x x x

37.06 x x x x x x x x

37.07 x x x x x x x x

37.08 x x x x x x x x

38.01 x x x x x x x x

38.02 x x x x x x x x

38.03 x x x x x x x x

38.04 x x x x x x x x

38.05 x x x x x x x x

38.06 x x x x x x x x

38.07 x x x x x x x x

38.08 x x x x x x x x

38.09 x x x x x x x x

38.10 x x x x x x x x

38.11 A x x x x x x x

38.12 x x x x x x x x

38.13 x x x x x x x x

38.15 x x x x x x x x

38.16 x x x x x x x x

38.17 x x x x x x x x

38.18 x x x x x x x x

39.01 A x x x x x x x
C I x x x x x x x
III x x x x x x x

IV x x x x x
V x x x x x x x

VI x x x x x x x x

39.02 A x x x x x x x
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Warenbezeichnung,
— Nr. des G. Z.T. —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

39.04 X x x x x x x x

39.05 X x x x x x x x

39.06 X x x x x x x , x

39.07 A X x x x x

B X x x x x x x x
C X x x x x

D X x x x x x X · x
E X x x x x

40.01 X x x x x x x x x x x

40.04 X x x x x x x x

40.05 x x x x x x x x

40.07 x x x x x

40.08 A x x x x . x x x x

B x x x x x

40.09 x x x x x

40.13 x x x x x x x .

40.14 A
/

x x x x x
ex B1 x x x x x

40.15 x x x x x x x x

40.16 x x x x x

41.01 : x x x x x x x x x . x x

41.03 A x x x x x x x x
B I x x x x x x x x

41.04 A x x x x x x x x
Bí. x x x x x x x x

41.05 x * x x x x

41.06 x x x x x

41.07 x x x x x

41.08 x x x x x

41.09 x x x x x x x x I

41.10 x x x X ' x '

42.01 x x x x x

42.02 A x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe .
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie» voetnoot aan het eind van de bijlage .
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Designation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

42.03 A X x x x x

C x x x x x

42.04 x x x x x

42.06 x x x x x

ex 42.061 x x x x x x x x

43.01 x x x x x x x x x x x

43.02 A x x x x x
B • x x x x x x x x

43.03 x x x x x

43.04 x x x x x

44.01 x x x x x

44.02 x x x x x

44.03 x x x ' .x x

44.04 x x x x x

44.05 x x x x x

44.06 x x x x x

44.07 x x x x x

44.08 x x x x x

44.09 x x x x x

44.10 x x x x x x ' x x

44.11 x x x x x x x x

44.12 x x x x x x x x

ex 44. 131 x x x x x

44.14 x x x x x x x x

44.16 x x x x x

44.17 x x x x x

44.19 x x x x x

44.20 x x x x x

44.21 x x x x x

44.22 x x x x x

44.23 A x x x x x

44.25 x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage .
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des G.Z.T. —

Designation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

44.26 A X x x x x x x x

B x x x x x

44.27 x x x x x

44.28 A x x x x x x x x

B x x x x x

C x x x x x

45.03 x x x x x x x x

45.04 x x x x x x x x

46.01 x x x x x x x x

46.02 B x x x x x x x x
C II x x x x x x x x
III x x x x x x x x

47.01 x x x x x

48.01 B x x x x x

• D x x x x x

48.02 x x x x x x x x

48.03 x x x x x

48.04 x x x x x

48.05 A x x x x x x x x

48.06 x x x x x

48.07 x x x x x

48.08 x x x x x x x x

48.10 x x x x x

48.11 x x x x x

ex 48 . II 1 x x x x x x x x

48.12 x x x x x x x x

48.13 x x x x x x x x

48.14 x x x x x

48.15 x x x x x

48.16 * x x x. x x

48.17 x x x x x x . x x

48.18 x x x x x

48.19 . x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
1 Pour designation exacte du produit cf. note en fin d'annexe .
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell alegato .
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des G.Z.T. —

Designation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

48.21 X x x x x

49.01 X x x x x

49.03 x x x x x

49.04 x x x x x x x x

49.05 x x x x x

49.06 x x x x x

49.07 x x x x x

49.08 x x x x x x x x

49.09 x x x x x

49.10 x x x x x

49.11 x x x x x

50.03 x x x x x x x x x x x

50.08 x x x x x x x' x

50.10 x x x x x

51.02 A x x x x x x x x

B I x x x x x x x x
II x x x x x

51.03 x x x x x

52.01 x x x x x

52.02 x x x x x

53.01 x x x x . x x x

53.02 x x x x x x x

53.03 x x x x x x x x x x x

53.04 x x x x x x x

53.05 x x x x x

53.08 x x x x x

53.09 x x x x x

53.12 x x x x x

53.13 x x x x x x x

54.01 x x x x x x x x x x x

54.02 x x x x x x x x x x x

54.03 x . x x x x

54.04 B x x x x x x x x

55.01 x x x x x x x

55.02 ■ x x x x x x x x x x x

55.03 x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
:— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

55.04 X x x x x x x

56.03 A x . x x x x

57.01 ■ x x x x x x x

57.02 x x x x , x x x x x x x

57.04 x x x x x

57.07 A x x x x x x x x x x x
B x x x x x

57.08 x x x. x X s

57.12 x x x x . x ' x x x

58.01 B x x x x x

58.08 x X ' x x x

59.01 A I a x x x x x
B x x x · x x

' 59.03 x x x x x x x

59.05 A x x x x x

B II x x x x x

59.06 x x x x x

59.09 x x x x x x x

59.10 x x x x x x x

59.11 A I x x x x x x x x
II x x x x x

III x x x x x

B x . x . x x x x x x

59.14 x x x x x x x

59.15 x x x x x

59.17 A x x x x x
BÌ x x x x x x x x

II x x x x x .

61.08 x x x x x

62.01 A x x x x x x x

62.05 A . x x x x x x x x

63.01 x x x x x

63.02 x x x x x x x x x x x

64.03 x x x x . x

64.04 x x x x x

64.05 x x x x x

64.06 x x x x x

65.02 x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

65.04 A I X x x x x x x

11 X x x x x

B X x x x x

65.07 x x x x x

66.02 x x x x x

66.03 A x x x x x

ex A1 x x x x x x x x
B x x x x x x x x

C x x x x x x x x

67.01 A x x x x x x x x

B x x x x x x x x
C x x x x x

67.03 A x x x x x

67.05 x x x x x

68.02 A I (b) 1 x x x x x
IV x x x x x I

B x x x x x x x x x x x

68.03 x x x x x

68.04 A I x x x x x
*

II x x x x x x x x x x x
B x x x x x x x x x x x

68.05 x x x x x x X '

68.06 x . x x x x x x

68.07 A x x x x x

68.08 x x x x x x x

68.09 x x x x x x x

68.10 x x x x x

68.11 x •χ x x x

68.14 x x x · x x x x x

68.15 x x x x x x x

69.01 x x x x x

69.03 x. x x x x

69.05 B x x x x x

ex 69.14 B1 x x x x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
1 Pour désignation-exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

70.01 X x x x x x x

70.02 ' X x x x x x x

70.08 x x x x x

70.09 x x x x x

70.11 x x x x x

70.15 x x x x x

70.17 A I x x x x x x x x

70.18 x . x x x x

70.19 B x x x x x

70.20 . x x x x x

71.01 x x x x x x x x x x x

71.02 A x x x x x x x x
B I x x x x x x x x x x x

II x x x x x

71.03 x x x x x x x x

71.04 x x x x x x x x

71.05 A x x x x x x . x . x

B x x x x x
c - x x x x x

D x x x x x x x x
E x x x x x

71.06 x x x x x

71.07 x x x x x

71.08 x x x x x

71.09 A I x x x x x x x x x x x
II x x x x x

III x· x x x x

IV x x . x x x

V , x x x ,' x x

B I x x x x x x x x x x x
II x x x x x

71.10 x x x x x

71.11 x x x x x .x x x x x x

71.13 B x x x x x

71.14 B x x x x x .
,

71.15 x x x x x

72.01 x x x x x x x x

73.04 x x x x x

73.05 A x x x x x x x x

73.07 B II x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
#— CCT heading No —

BG . H PL R CS SU AL RPC VN COR MO

73.16 A I X x x x x x x

DII X x x x x

E x x x x x x x x

73.22 x x x x x x x x •

73.23 A x x x x x

73.24 x x x x x x x x *

73.26 x x x x x

73.27 x x x x x

73.28 x x x x x x x x

73.31 A x x x x x x x x

B x x x x x

73.32 A I x x x x x x x
II x x x x x

73.33 x x x x x
•3

73.34 x x x x x

73.35 x x x X ' x x x x

73.36 x x x x x

73.37 x x x x x

73.38 A x x x x x

73.39 x x x x x x x x

74.01 x x x x x x x

74.02 x x x x x x x

74.03 x x x x x

74.04 x x x x x

74.05 x x x x x x x

74.06 x x x x x x x

74.07 x x x x x

74.08 x x x x x x x x

74.09 x x x , x x x x x

74.11 x x x x x x x x

74.12 x x x x x x x x

74.13 x x x x • x x x x

74.14 x x x x x x x x

74.15 A x x x x x x x x

B x x x x x

74.16 x x x x x x x x

74.17 x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — '

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

74.18 X x x x x x x x

74.19 X x x x x

75.01 x x x x x

75.02 x x x 'x x

75.03 A x x x x x

B x x x x x x x x

75.04 A x x x x x

B x x x . x x x x x

75.05 x x x x x

75.06 A I x x x x x

II x x x x x x x x
B x x x x x

76.05 x x x x x x x

76.08 x x x x x x x x

76.09 x x x x x x x x

76.10 x x x x x x x

76.11 x x x x x x x

76.13 x x x x x x x x

76.14 x x x x x .x x x

76.15 x x x x x

76.16 A x x x x x x x x
CI x x x x x x x x

II x x x x x
D x x x x x

77.04 A x x x x x x χ . x

B x x x x x

78.01 A I x x x x x

B x x x x x x x x x x x

79.05 x x x x x x x

80.01 x x x x x x x

80.02 x x X " x x x x

80.03 x x x x x x x

80.04 x x x x x x x

80.05 x x x x x x x

80.06 x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

81.01 A X x x x x

ex A1 x x x x x x x x x x x
B x x x x x

C x x x x x

81.02 A I x x x x x

II x x x x x x x x x x x
B x x x x x
C x x x x x

81.03 A x x x x x

ex A x x x x x x x x x x x
B x x x x x

C x x x x x

81.04* A x x x x x x x x

B x x x x x x x x x x x
C x x x x x x x x x x x

82.02 x x x x x x x x

82.03 x x x x x

82.05 B x x x x x
D x x x x x

82.06 x x x x x x x x

82.07 x x x x x

82.10 x x x x x x x x

82.11 x x x x x x x x

82.12 x x x x x x x x

82.13 x x x x x x x x

82.15 x x x x x x x x

83.01 x x x x x

83.02 x x x x x

83.03 x x x x x x x x

83.04 x x x x x x x x

83.05 x x x x x x x x

83.06 x x x x x

83.07 x x x x x

ex 83 .071 x x x x x x x x

83.08 x x x x x

1 Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
1 For precise description of product see Note at end of Annex.
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune — BG H PL R CS SU AL RPC VN COR MO

Opgave van de produkten
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

83.09 X x x x x x x . x

83.10 X x x x x x x x

83.12 X x x x x x x x

83.13 X x x x x

83.14 x x x x x x x x

83.15 x x x x x x x x

84.01 x x x x x x x x

84.02 x x x x x x x x

84.03 x x x x x x x x

84.04 x x x x x x x x

84.05 x x x x x x x x

84.07 x x x x x x x x ■

84.08 x x x x x

84.09 x x x x x x x x

84.10 x x x x x x x x

84.11 A I x x x x x

II x x x x x x x
III x x x x x x x
IV x x x x x x x

B x x x x x x x. x

C x x x x x x x

84.12 x x x x x x x x

84.13 x x x x x x x x

84.14 x x x x x x x x

84.15 x x x x x x x x

84.17 x x x x x x x x

84.18 x x x x x x x x

84.19 x x x x x x x x

84.20 x x x x x x x x

84.21 x x x x x x x x

84.22 x x x x x x x

84.23 A I x x x x x ,

B x x x x x

84.24 x x 'X x x x x x

84.25 x x x x x x x

84.26 x x x x x x x x

84.27 x x x x x x . x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

84.28 Χ x x x x x x x

84.29 x x x x x x x x

84.30 x x x x x x x x

84.31 x x
i

x x x x x x

84.32 x x x x x x x x

84.33 x x x x x x x x

84.34 x x x x x x x x

84.35 B x x x x x x x

84.36 x x x x x x x x

84.37 A x x x x x x x

B x x x x x
C x x x x x x x
D x x x x x x x

84.38 x x x -x x x x

84.39 x x x x x x x x

84.40 x x x x x

84.42 x x x x x x x x

84.43 x x x x x x x x

84.44 A x x x x x x x x

B x x x x x

84.45 A x x x x x x x
B x x x x x x x
CI x x x x x x x
II x x x x x x x
III x x x x x x x

IV x x x x x x x
V x x x x x x x
VI x x x x x x x

VII x x x x x x x
vin x x x x x x x
IX x x x x x x x
x x x x x x
XI x x x x x x x
XII x x x x x x x

84.46 x x x x x x x x

84.47 x x x x x x x x

84.48 x x x x x

84.49 x x x x x x x x

84.50 x x x x x x x x

84.51 B x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

ex 84.531 X x x x x x x x

84.54 X x x x x x x x

84.56 X x x x x x x x

84.57 X x x x x x x x

84.58 x x x x x x x x

84.59 A x x x x x x x x
BI x x x x x x x x

II x x x x x

C x x x x x x x x
D x x x x x x x x
E x x x x x x x x

84.60 x x x x x x x .x

84.63 x x x x x x x x

84.64 x x x x x x x x

84.65 x x x x x x x x

85.02 x x x x x x x x

85.04 A x x x x x x x x
B x x x x x x x x
CI x x x x x x x x
II x x x x x

85.05 x x x x x x x x

85.06 x x x x • x x x

85.07 x x x x x x x x

, 85.08 x x x x x x x

85.09 B x x x x x x x x
C x x x x x x x x

85.10 x x x x x x x x

85.11 x x x x x x x

85.12 x x x x x x x x

85.13 x x x x x x x x

85.14 x x x x x x x x

85.15 B x x x x x x x

85.16 x x x x x x x x

85.17 x x x x x x x x

1 Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
1 Pour désignation exacte du produit cf. note en fin d'annexe.
1 Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
1 Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage .
1 For precise description of product see Note at end of Annex .
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

85.18 x x x x x x x

85.19 X x x x x x x x

85.20 A X x x x x
B X x x x x x x
C X x x x x x x

85.22 B X x x x x x x

85.26 B X x . x x x x x x
C X x x x x x x x
D x x x x x x x x

85.27 x x x x x x x x

85.28 x x x x x x x x

86.01 x x x x x x x x

86.02 x x x x x x x x

86.03 x x x x x x x x

86.04 x x x x x x x x

86.05 x x x x x x x x

86.06 x x x x x x x x

86.07 x x x x x x x x

86.08 x x x x x x x

86.09 A x x x x x x x x
B x x x x x x x x
C x x x x x
D x x x x x x x x
E x x x x x

86.10 x x x x x x x x

87.07 x x x x x x x

87.11 x x x x x x x x

87.13 x x x x x x x x

87.14 A x x x x x x x x

B x x x x x x x x
C I x x x x x x x x
D x x x x x

88.01 x x x x x

88.03 x x' x x x
.

88.05 x x x x x

89.03 x x x x x ' x x x

89.04 x x x x x x x x

89.05 x x x x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N0 du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
—. CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

90.01 A X x x x x
B X x x X ' x x x

90.02 x x x x x x x

90.03 x x x x x x x

90.04 x x x x x x x

90.06 x x x x x x x x

90.07 x x x x x x x

90.09 x x x x x x x

90.10 x x x x x x x x

90.11 x x x . x x x x x

90.13 x x x x x x x

90.14 x x x x x x x

90.15 x x x x x x x x

90.16 A x x x x x x x
B x x x x x

90.17 x x x x x

90.18 x x x x x x x

90.19 x x x x x x x

90.20 x x x x x x x . x

90.21 x x x x x x x x

90.22 x x x x x x x x

90.23 B x x x x x x x
C x x x x x
D x x x x x x x

90.24 x x x x x x x

90.25 x x x x x x­ x x

90.26 x x x x; x X x x

90.27 x x x x x x x x

90.29 x x x x x x x

91.04 x x x x x

91.05 x x x x x x x x

91.06 x x x x x x x x

91.08 x x x x x x x x

91.10 x x x x x x x x

92.01­ x x x x x

92.02 x x x x x

92.03 x x x x x

/
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

92.04 X x x x x

92.06 X x x x x

92.07 X x x x x x x

92.08 x x x x x

92.09 x x x x x

92.10 A x x x x x

92.11 x x x x x x x

92.12 x x x x x x x x

92.13 A x x x x x x x x
B x x x x x x x x
C x x x x x x x x

93.01 x x x x x

93.03 x x x x x

93.04 B x x x x x

93.06 A x x x x x

94.02 x x x x x x x x

95.01 x x x x x x x x

95.02 x x x x x x x x

95.03 x x x x x x x x

95.04 x x x x x x x x

95.05 A I x x x x x x x x
II x x x x x

B x x x x x x x x
C I x x x x x x x x
II x x x x x

I

95.06 x x x x x x x x

95.07 x x x x x x x x

95.08 x x x x x x x x

96.01 x x x x x

96.02 B x x x x x

96.03 x x x x x

96.04 x x x x x x x

96.05 x x x x x x x

96.06 x x x x x x x

97.01 x x x x x x x x

97.04 B x x x x x

97.06 A x x x x x x x

B x x x x x
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Warenbezeichnung
— Nr. des GZT —

Désignation des produits
— N° du tarif douanier commun —

Designazione dei prodotti
— N. della tariffa doganale comune —

Opgave van de produkten
— Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief —

Description of product
— .CCT heading No —

BG H PL R CS su AL RPC VN COR MO

97.07 X x x x x

97.08 X x x x x x x x

98.01 A X x x x x x x x

98.02 x x x x x

98.03 x x x x x x x x

98.04 x x x x x x x x

98.05 A x x x x x
B x x x x x x x x

98.06 x x x x x x x x

98.07 x x x x x x x x

98.08 x x x x x x x x

98.09 x x x x x x x X '

98.10 A x x x x x x x x

B x x x x x

98.11 x x x x x x x x

98.12 x x x x x x x x

98.13 x x x x x x x x

98.14 x x x x x x x x

98.16 x x x x x x x x

99.01 x x x x x x x x

99.02 x x x x x x x x

99.03 x x x . x x x χ x

99.04 x x x x x x x x

99.05 x x x x x x x x

99.06 x x x x x x x x
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Anmerkung — Note — Nota — Opmerking — Note

Nr. des GZT

N" du TDC

N. della TDC

Nr. GDT

CCT heading No

Genaue Bezeichnung gewisser Waren

Désignation exacte de certains produits

Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati

Juiste omschrijving van bepaalde produkten

Precise description of certain products

ex 07.03 E — Tomaten

— Tomates

— Pomodori

— Tomaten

— Tomatoes

ex 14.05 — Waren pflanzlichen Ursprungs, anderweit weder genannt noch
inbegriffen, auf Unterlagen

— Produits d'origine végétale, non dénommés ni compris ailleurs,
sur supports

— Prodotti di origine vegetale, non nominati né compresi altrove,
su supporto

(=

— Plantaardige produkten, elders genoemd noch elders onder begre­
pen, bevestigd op een onderlaag of tussen twee lagen, van andere
stof

— Vegetable products not elsewhere specified or included

ex 28.28 E — Nickelhydroxide

— Hydroxydes de nickel

— Idrossidi di nichelio

— Nikkeihydroxyden

— Nickel hydroxide

ex 28.55 B — Kalziumphosphid

— Phosphures de calcium
— Fosfuro di calcio

— Calciumfosfiden

— Calcium phosphides

ex 29.26 B II (c) — Guanidine und seine Salze

— Guanidine et ses sels

— Guanidina e suoi sali

— Guanidine en zouten daarvan

— Guanidine and its salts
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Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren

N0 du TDC Désignation exacte de certains produits

N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Nr. GDT Juiste omschrijving van bepaalde produkten

CCT heading No Precise description of certain products

ex 29.35 Q — Carbazol und seine Salze ;
Aminoacridine und ihre Derivate

— Carbazole et ses sels ;
Aminoacridines et leurs dérivés

— Carbazolo e suoi sali ;
Amminoacridine e loro derivati

— Carbazol en zouten daarvan ;
Aminoacridine en derivaten daarvan

— Carbazole and its salts ;
Aminoacridine and its derivatives

ex 40.14 B — Weichkautschukwaren zu technischen Zwecken

— Articles à usages techniques, en caoutchouc vulcanisé, non durci
— Articoli per usi tecnici, di gomma vulcanizzata, non indurita
— Artikelen voor technisch gebruik, van niet geharde gevulcaniseerde

rubber >

— Articles for technical use, of unhardened vulcanized rubber

ex 42.06 , — Waren aus Därmen, Goldschlägerhäutchen, Blasen oder Sehnen ,
ausgenommen Darmschnüre

— Ouvrages en boyaux, baudruches, vessies ou tendons, à l'exclusion
des cordes en boyaux

— Lavori di budella, di pellicola di intestini (baudruches), di vesciche
o di tendini, eccettuate le corde di budella

— Andere werken van darmen, van goudvlies (goudslagershuidjes),
van blazen of van pezen m.u.v. darmsnaren

— Articles made from gut (other than silkworm gut) , fromgoldbeater's
skin, from bladders or from tendons, excluding catgut

ex 44.13 — Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrägt
oder in ähnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stäbe oder
Friese für Parkett, nicht zusammengesetzt

— Bois rabotés, rainés , bòuvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés
ou similaires, à l'exclusion des lames ou frises pour parquets,
non assemblées

— Legno piallato , scanalato, sagomato a forma di battente, con
incastri semplici, con limbelli , con smussature o similmente
lavorato, eccettuate le liste e tavolette (parchetti) per pavimenti,
non riunite

— Hout, geschaafd, geploègd of van sponningen voorzien, afge­
schuind of op dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet ineengezette
plankjes voor parketvloeren

— Wood, planed, tongued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed,
centre V-jointed, beaded, centre-beaded or the like but not further
manufactured, excluding blocks, strips and friezes for parquet or
wood block flooring, not assembled
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Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren
N° du TDC Désignation exacte de certains produits

N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati

Nr. GDT Juiste omschrijving van bepaalde produkten

CCT heading No Precise description of certain products

ex 48.11 — Buntglaspapier
— Vitrauphanies
— Vetrofanie

— Vitrofanies

— Window transparencies

ex 66.03 A — Griffe, Knäufe und Griffknöpfe, ganz oder teilweise aus)Edel­
steinen oder Schmucksteinen , synthetischen oder rekonstituierten
Steinen, Edelmetallen oder Edelmetallplàttièrungen

— Poignées, pommeaux et bouts, entièrement ou partiellement en
pierres gemmes, en pierres synthétiques ou reconstituées, en
métaux précieux ou en plaqués ou doublés de métaux précieux

— Impugnature e pomi, interamente o parzialmente di pietre preziose
(gemme) o semipreziose (fini), di pietre sintetiche o ricostituite, di
metalli preziosi o di metalli placcati o ricoperti di metalli preziosi

— Handvatten en knoppen, geheel of gedeeltelijk van edelstenen
(natuurlijke, kunstmatige of gereconstrueerde), van edele metalen
of van metalen geplateerd met edele metalen

— Handles and knobs, wholly or partly of natural synthetic or
reconstructed precious or semi-precious stones, or of precious metal
or plated or otherwise covered with a precious metal

ex 69.14 B — Andere Waren aus gewöhnlichem Ton
— Autres ouvrages en terre commune
— Altri lavori di terracotta comune

— Andere werken van gewoon aardewerk

— Other articles of common pottery

ex 81.01 A — Wolfram, roh, anders als in Pulverform ; Bearbeitungsabfälle und
Schrott von Wolfram

— Tungstène (wolfram), brut, autre qu'en poudre ; déchets et débris
de tungstène (wolfram)

— Tungsteno (wolframio), greggio, non in polvere ; cascami e rottami
di tungsteno (wolframio)

— Wolfram, ruw, niet in poedervorm ; resten en afvallen van wolfram
— Tungsten (wolfram), unwrought, other than powdered ; scrap or

waste thereof

ex 81.03 A — Tantal, roh, anders als in Pulverform ; Bearbeitungsabfälle und
Schrott von Tantal

— Tantale, brut, autre qu'en poudre ; déchets et débris de tantale
— Tantalio, greggio, non in polvere ; cascami e rottami di tantalio
— Tantalium, ruw, niet in poedervorm ; resten en afvallen van

tantalium

— Tantalum, unwrought, other than powdered ; scrap or waste
thereof
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Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren

N° du TDC Désignation exacte de certains produits

N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati

Nr. GDT Juiste omschrijving van bepaalde produkten

CCT heading No Precise description of certain products

ex 83.07 — Grubensicherheitslampen, Teile davon
— Lampes de sûreté pour mineurs et leurs parties
— Lampade di sicurezza per minatori e loro parti

— Veiligheidslampen voor mijnwerkers, alsmede delen en onderdelen
van deze lampen

— Miners ', safety lamps ; parts thereof

ex 84.53 — Lochkartenmaschinen( z. B. Locher, Lochprüfer, Sortiermaschinen,
Tabelliermaschinen und Kartendoppler)

— Machines à statistique et similaires, à cartes perforées (perfora­
trices, vérificatrices, trieuses, tabulatrices, multiplicatrices, etc. )

— Macchine per statistica e simili , a schede perforate (perforatrici,
vérificatrici , selezionatrici , tabulatrici , moltiplicatrici, ecc.)

— Ponskaartenmachines voor statistische en dergelijke doeleinden,
ponsmachines, controlemachines voor ponskaarten , sorteer­
machines, tabelleermachines, reproduceermachines, enz.)

— Statistical machines of a kind operated in conjunction with
punched cards (for example, sorting, calculating and tabulating
machines); auxiliary machines for use with such machines (for
example, punching and checking machines)


